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Zmluva o spolupráci pri realizácii projektu „Dlhodobé súťaže amatérov 
v halovom a plážovom volejbale44 

uzatvorená podľa § 51 Občianskeho zákonníka v platnom znení, v spojitosti s ustanovením § 4 ods. 1 písm. n) 
zákona č. 302/2001 Z. z. o samospráve vyšších územných celkov (zákon o samosprávnych krajoch) v znení 
neskorších predpisov a § 8 ods. 1 písm. e) zákona č. 583/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách územnej 
samosprávy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

medzi: 

Bratislavským samosprávnym krajom 
so sídlom Sabinovská 16, Bratislava 820 05 

IČO: 36063606 
Bankové spojenie: OTP Banka Slovensko, a.s. 

Číslo účtu: 8225984/5200 
Zastúpeným Ing. Pavlom Frešom - jeho predsedom 

(ďalej len „BSK") 
a 

Občianskym združením ASKOT 
so sídlom Škultétyho 14, Bratislava 831 03 

IČO: 42182361 
Bankové spojenie: VÚB, a. s. 
Číslo účtu: 2855162653/0200 

Zastúpeným Tomášom Tóthom - jeho predsedom 
(ďalej len „ASKOT") 

CL1 
Predmet zmluvy 

1) Predmetom tejto zmluvy je spolupráca pri realizácii projektu „Dlhodobé súťaže amatérov 
v halovom a plážovom volejbale" a záväzok B SK poskytnúť ASKOT finančný príspevok za 
podmienok uvedených v tejto zmluve. 

2) Projekt „Dlhodobé súťaže amatérov v halovom a plážovom volejbale" sa realizuje 
v období január - december 2011 v telocvičniach ZŠ Košická, 821 09 Bratislava, ZŠ 
Turnianska 10, 851 07 Bratislava a Akadémie Policajného zboru v Bratislave, Sklabinská 1, 
835 17 Bratislava. 

3) Účelovo sú finančné prostriedky poskytnuté zo strany B SK určené na úhradu prenájmu 
telocviční, na nákup športového náradia a výstroja a športovo - technického zariadenia. 



ČI. 2 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

1) ASKOT sa zaväzuje organizačne zabezpečiť prípravu a priebeh projektu, technické 
zabezpečenie, rozhodcov na podujatia, nevyhnutný športovo - technický materiál, 
občerstvenie účastníkov, propagáciu podujatia. ASKOT ďalej zabezpečí spropagovanie BSK 
ako spoluorganizátora uvedeného projektu. 

2) BSK sa zaväzuje, v súlade so svojimi úlohami v oblasti podpory rozvoja športu a prace 
s deťmi a mládežou, na základe tejto zmluvy poskytnúť ASKOT na účel uvedený v čl. 1 
finančný príspevok vo výške 1 000 Eur (slovom: tisíc EUR), a to bezhotovostne na ucet 
ASKOT uvedený v tejto zmluve do 10 dní odo dfta nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 

3) ASKOT sa zaväzuje poskytnutý finančný príspevok použiť výlučne spôsobom a na účel 
dohodnutý v tejto zmluve a poskytnuté finančné prostriedky vyúčtovať do 30 dní po skončení 
podujatia doložením príslušných originálov prvotných účtovných dokladov, ktoré musia 
obsahovať všetky náležitosti podľa zákona č. 431/2002 Z z o účtovníctve v znení neskorších 
predpisov. Vyúčtovanie poskytnutých finančných prostriedkov je potrebné zaslať Odboru 
školstva, mládeže a športu Úradu BSK. 

4) Na používanie finančného príspevku sa vzťahuje povinnosť dodržať pravidlá rozpočtového 
hospodárenia podľa § 19 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy 
v znení neskorších predpisov a ostatné všeobecne záväzné predpisy. 

5) Nepoužité prostriedky alebo prostriedky použité v rozpore s ustanoveniami tejto zmluvy, 
zákonom NR SR č. 583/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách územnej samosprávy v znení 
neskorších predpisov a zákonom NR SR č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej 
správy v znení neskorších predpisov, je ASKOT povinné vrátiť na účet číslo 8225933/5200 
BSK a zaslať avízo o vrátení finančných prostriedkov na Ekonomický odbor Úradu BSK a to 
do 30 dní od predloženia vyúčtovania podľa čl. 2 ods. 3 tejto zmluvy. 

6) ASKOT berie na vedomie, že na kontrolu použitia poskytnutých finančných prostriedkov 
a ich vymáhanie v prípade ich neoprávneného použitia alebo zadržania sa vzťahuje režim 
upravený v osobitných právnych predpisoch napr. vzák. č. 523/2004 Z.z. o rozpočtových 
pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

7) Výška finančného príspevku uvedená v ods. 2 je stanovená ako maximálna a nie je možné 
ju prekročiť. 

8) Zmluvné strany sú povinné navzájom sa informovať o všetkých skutočnostiach, ktoré sú 
nevyhnutné na úspešné splnenie cieľa tejto zmluvy o spolupráci a záväzkov zmluvných strán 
z nej vyplývajúcich. 


